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RICERCA, INNOVAZIONE E PERSONALIZZAZIONE

RESEARCH, INNOVATION AND CUSTOMIZATION 

Nel nostro ufficio R&D di Travagliato lavora uno staff dalla 
filosofia progettuale ben precisa, che punta a ristabilire l’equilibrio 
tra design, concetto e funzionalità. 

Nel reparto produttivo, acciaio ed alluminio sono forgiati da 
personale altamente specializzato con processi di lavorazione di 
grande precisione, che rappresentano da 50 anni questa realtà 
produttiva.

The staff of our R&D department in Travagliato work according 
to a strictly-defined design philosophy aimed at restoring the 
balance between design, concept and functionality. 

In our manufacturing plant highly skilled workers forge steel 
and aluminum using ultra-precise processes that have been the 
company trademark for 50 years. 

In unserer R&D Abteilung in Travagliato arbeitet ein Team 
mit einer genauen Planungsphilosophie, mit dem Ziel das 
Gleichgewicht zwischen Design, Konzept und Funktionalität 
wiederherzustellen.

In unserer Produktionsabteilung werden Stahl und Aluminium 
von hoch qualifiziertem Personal zusammen mit den feinsten 
Arbeitsprozessen geschmiedet, die seit 50 Jahren diese 
Fertigungs-wirklichkeit darstellen.   

L’équipe qui forme notre service de recherche et développement 
de Travagliato adopte une approche visant à établir un équilibre 
entre design, concept et fonctionnalités.

Dans nos ateliers, l’acier et l’aluminium sont forgés par des 
spécialistes utilisant des technologies de pointe qui ont fait de 
cette production une réalité depuis 50 ans.

En nuestro departamento de R&D de Travagliato trabaja una 
plantilla con una filosofía de proyecto muy precisa, la cual persigue 
restablecer el equilibrio entre diseño, concepto y funcionalidad. 

En la sección de producción, personal altamente especializado 
forja acero y aluminio mediante procesos de elaboración de gran 
precisión los cuales representan esta realidad productiva desde 
hace 50 años.



LEGENDA
LEGEND



Struttura in acciaio inox
Stainless steel structure

Struttura in alluminio
Aluminum structure

Struttura in acciaio zincato
Galvanized steel structure

Struttura in polipropilene
Polypropylene structure

Ruote pneumatiche
Pneumatic wheels

Chassis in acciaio inox
Stainless steel chassis

Chassis in alluminio
Aluminum chassis

Chassis in acciaio zincato
Galvanized steel chassis

Ruote girevoli con freno
Swivel wheels with brake

Ruote fisse
Fixed wheels

Nervatura di rinforzo
Reinforcement ribs

Truciolare nobilitato 
laminato
Laminated particleboard 
body

Struttura ripiegabile
Folding structure

Base in plastica contenitiva
Plastic base containing plate

Reggisacco in gomma 
iniettata
Injected rubber bagholder

Legno massello e moquette
Solid wood and fitted carpet

Paracolpi circolari
Circular rubber buffer

Paraurti in PVC
PVC bumper

Paraurti in PEHD
HDPE bumper

Paracolpi angolari
Corner buffer

Lavabile a basse 
temperature
Low temperatures 
washable

Lavabile ad alte 
temperature
High temperatures 
washable

Chiusura non rumorosa
Silent closing

A tenuta d’aria
Air-tight

Senza giunzioni e depositi 
di sporco
Without joins and 
dirt deposit

Ripiani ribaltabili
Folding shelves

Ripiani estraibili
Removable shelves

Ripiani reversibili
Reversible shelves

Ripiani regolabili in altezza
Height adjustable shelves

Fornibili smontati
Supplied for assembling

Saldatura a TIG
TIG welding

Accatastibili
Stackable

Rack interno con guide
Interior rack with slides

Rack interno asportabile
Removable interior rack

Reggisacco apribile in 
gomma iniettata
Injected rubber openable
bagholder

Sportello ribaltabile
Tilting door

Porte apribili a 270°
270° door opening

Magnete di bloccaggio
Clamping magnet

Chiusura doppio bloccaggio
Double locking closure

Elevazione manuale
Manual lifting

Elevazione automatica
Automatic lifting

Seduta ergonomica
Ergonomic seating

Maniglie incassate
Built-in handles

Maniglie con molla a caduta
Spring fold down handles

Impilabili
Overlappable

Alluminio anodizzato
Anodized finish

Acciaio inox elettrolucidato
Electropolished stainless steel

Ruote girevoli
Swivel wheels

Sanificabile
Sanitizable

STRUCTURAL DETAILS

TECHNICAL DETAILS

SAFETY DETAILS
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Studiati per consentire la raccolta dei contenitori 
di rifiuti speciali ospedalieri e rifiuti in genere.

Omologati e Certificati da BVT n. 37791 e 37792 per rifiuti speciali GE/GRV 

Costruiti interamente con lamiera e profilati di lega leggera rinforzata. Avente 
quattro pareti chiuse e lisce, con coperchio di chiusura totale e ribaltabile di 270°.
Contenitore completamente saldato sulle linee di giunzione con procedimento 
TIG, per una perfetta tenuta stagna ed evitare perdite di liquido. 

Coperchio in lega leggera fissato al contenitore con 4 robuste cerniere in 
acciaio inox; la chiusura anteriore è garantita da 2 chiusure a leva in lega 
leggera con anelli e perni in acciaio inox. 

La guarnizione in gomma integrata nel profilo perimetrale garantisce la 
perfetta tenuta.

Paraurti in PVC lungo tutto il perimetro inferiore.

Corredato di due robusti perni di rotazione posti alle testate per ribaltatori 
e/o sollevatori. 

Completi di barra di traino in acciaio zincato a caldo e dotati di ruote in 
gomma grigia antitraccia con cuscinetti a rulli in acciaio inox.

Designed for box collection containing special 
hospitalwaste and general waste.

Approved and certified by BVT n. 37791 and 37792 for special waste GE/GRV. 

Completely built with plates and profiles in reinforced light alloy. Equipped with 
four smooth closed walls and turning lid of 270°. Container completely welded 
with TIG procedure on junction lines. Fully waterproof to prevent dripping of liquids. 

Lid in light alloy, fixed at the container with 4 stainless steel hinges. 

Front closing guaranteed with 2 lever locks in light alloy with rings and pins 
in stainless steel. 

The rubber gasket is integrated in the edge profile which guarantees a perfect seal. 

PVC bumper along the whole bottom bumper.

Equipped with two rigid rotational pins placed on the headings for the tipper 
and/or hoister. 

Complete with pulling bar in galvanised steel and endowed with wheels in 
grey anti - mark with roller bearings in stainless steel.

Studiert für die Sammelung von generellen und 
Kranken-hausabfallbehältern.

Hergestellt aus Leichtmetall, nach Wagefertigstellung eloxiert. Zugelassen 
und zertifiziert von BVT n. 37791 und 37792 für Sonderabfall GE/GRV.

Hergestellt aus verstärkten Leichtmetall Profilen und Blechen. Vier 
geschlossenen und glatte Wände, komplett mit Deckel 270° zu öffnen. 
Behälter komplett geschweißt mit TIG Verfahren, um eine komplette Dichtheit 
garantieren zu können. 

Deckel aus Leichtmetall-Blech, dieser ist mit epoxidischen Pulvern lackiert und 
befestigt mit 4 starken Edelstahlscharnieren.
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Die Deckelschließung ist geregelt mittels 2 Kipphebelverschlüssen aus 
Leichtmetall mit Ringen und Stiften aus Edelstahl. 

Ein rundumlafendes Silikonprofil ist als Dichtung eingesetzt. 

Untere rundumlaufende schwarze PVC Stoßleiste. 

Ausgestattet mit 2 Drehstiften, die für die Umkippung vorgesehen sind.

Komplett mit Kupplung und Deichsel aus verzinktem Edelstahl. Montiert auf 
graue Rädern mit Rollenlager aus Edelstahl.

Mobilier pour la préparation des instruments 
chirurgicaux à stériliser.

Chariot homologué et certifié de BVT n. 37791 et 37792 pour déchets 
hospitaliers contaminés GE/GRV. 

Construit entièrement en tôle et profilés d’alliage léger renforcées. Equipé 
de quatre parois fermées et lisses, avec couvercle de fermeture totale et 
basculante de 270°. Conteneur complètement soudé sur les lignes de jonction 
avec procédé TIG, pour assurer une parfaite étanchéité et éviter les pertes de 
liquide. Couvercle en alliage léger verni. 

Poudre epossidique coloris jaune; fixé sur le conteneur avec 4 robustes 
charnières en acier inox; la fermeture antérieure est assurée grâce à 2 
fermetures à levier en alliage léger avec anneaux et tourillons en acier inox.

La garniture en caoutchouc est intégrée dans le profil le long du périmètre et 
garantit un parfait maintien. 

Pare-chocs en PVC noir le long du périmètre inférieur. 

Equipé de deux tourillons très résistants positionnés sur les côtés et 
permettant l’utilisation de basculeurs et d’élévateurs. 

Barre d’attelage en acier zingué à chaud. Roues en caoutchouc gris anti-
trace avec roulements.

Mobiliario destinado a la preparación del 
instrumental quirúrgico por esterilizar.

Homologado y certificado por BVT n. 37791 y 37792. Totalmente construido 
con láminas y perfiles en aleación ligera reforzada. 

Equipada con 4 paredes lias y cerradas, con tapa volteable a 270º. Contenedor 
totalmente soldado, con líneas de unión realizadas con procedimiento TIG, 
para garantizar su hermetismo y evitar el derrame de líquidos. 

Tapa en aleación ligera, pintada en amarillo con polvo epóxico; fijada al 
contenedor por 4 potentes bisagras en acero inoxidable. El cierre está 
garantizado por 2 broches de presión en aleación ligera. 

La junta de goma integrada en el perfil perimetral, garantiza una perfecta sujección. 

Parachoques en PVC negro, a lo largo de todo el perímetro. 

Completado con una barra de tracción en acero galvanizado y dotado de 
ruedas en goma gris con soporte en acero inoxidable.
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TB.

RRC.

RA. - RR.
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OPTIONAL

Barra di traino.

Drawbar.

Zugstange.

Barre d’attelage.

Barra de tracción.

 TB.Ruota con freno a pedale.

Swivel wheel with brake.

Lenkrolle mit Bremse.

Roue avec frein à pédale.

Rueda con freno a pedal.

RR.

Freno centralizzato su 2 ruote.

Central brake on 2 wheels.

Zentralbremse auf 2 Rädern.

Frein centralisé sur 2 roues.

Freno centralizado en 2 ruedas.

RRC. Kit con 2 ruote girevoli antistatiche.

Kit of 2 antistatic swivel wheels.

Kit von 2 antistatischen Lenkrollen.

Jeu de 2 roues pivotantes antistatiques.

Kit de 2 ruedas girevoles antiestáticas.

RA.

Blocco direzionale manuale su 
2 ruote.

Direction block.

Richtungssperre.

Blocage directionnel manuel sur 
2 roues.

Bloqueo direccional en 2 
ruedas.

BD.
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Coperchio completamente e facilmente asportabile. 
Doppio sportello di carico/scarico e rubinetto di scarico 
diam.1”1/4 con comando centrale di apertura a pedale.

Removable lid. Double front doors for loading/unloading 
and drain cock diam.1”1/4 with central pedal release.

Abnehmbarer Deckel. Doppelklappen für Ladung 
und Entladung und Auslaufventil Durchm. 1”1/4 mit 
Zentralbetätigung.

Couvercle amovible. Double porte de chargement / 
déchargement et robinet de vidange diam. 1”1/4 avec 
commande d’ouverture centrale.

Tapa removible. Puerta de carga / descarga doble y grifo de 
llenado de 1”1/4 de diámetro con control de apertura central.

203CCSN

Be

He

Ae

Ai

Hi

Bi

(mm) Ae Be He Ai Bi Hi

203CCSN 1090 690 1515 1000 600 1240 Ø 200 L 760

203CCSN1100 1410 730 1515 1320 640 1240 Ø 200 L 1100

TRH780	

Dotato di un solo coperchio.

Equipped with one lid only.

Ausführung mir einem einzigen Deckel.

Doué d’un seul couvercle.

Dotado de una tapa abatible.

TRH1180

Dotato di due semicoperchi.

Equipped with two half lids.	

Ausführung mir zwei halben Deckeln.

Doué de deux demi-couvercles.

Dotado de dos tapas abatibles independientes.

TRH

Be
He

Ae

Ai

Hi

Bi

(mm) Ae Be He Ai Bi Hi

TRH780 1650 770 1140 1400 640 870 Ø 160 780

TRH1180 1890 990 1150 1640 880 840 Ø 200 1180

Coperchio completamente e facilmente asportabile.

Fully and easily removable lid.

Völlig und einfach abnehmbarer Deckel. 

Couvercle entiérement amovible.

Tapa desmontable de forma fácil y completa.

203CC

Be

He

Ae

Ai

Hi

Bi

(mm) Ae Be He Ai Bi Hi

203CC 1090 690 1515 1000 600 1270 Ø 160 L 760

203CC1100 1410 730 1560 1320 640 1270 Ø 200 L 1100

203 CC LINE 
TRH LINE
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